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Utolsó
fi ég fűd fűk, hogy Fejérvári 
Szépséges kormánya,
Éhes, mint az éhfarkas, a 
Sajtószabadságra,
Jiiszen azért szerelte föl 
Ügyészi gárdáját,
Jiogy vágja ki a népjognak 
Ez élete fáját.

rúgás.
S ismét a nép rohant belé 
Elől a szuronyba, 
ft miniszter urak pedig 
Nevettek markokba, 
íme a nép, mely áhifoz 

Jogot, szabadságot,
Jiogy rombolja önmagát, a 
Sajtószabadságot! —

Üégső a te kaczagásod,
Önkénynek kormánya, 
ft haldokló szamárnak az 
Ütolsó rúgása.
Mert most már az is belátja 
ft ki vak volt eddig,
Jiogy mástól várhatjuk a jót,
De tetőled — semmit !

V téli áruk megérkeztek; az összes nyári áruk és MARADÉKOK
nagyon olcsón lesznek eladva.

Lővy F. PF“ Vigyázz: kékre festett kirakat. ~9f

Jiaj, de az ügyészi gárda 
Nem bizonyult jónak, 
Tesz-vesz, ámde nem embere 
ft császári szónak.
Nos, ha nem az emberei, 
Játszuk ki hát őket : 
fagyuk elő törvényt tenni 
A betűszedőket! —
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Garantirozott hirek.
(—) A Hortobágy hasznosítása érdekében már 

külön „1enyomatozott“ is az irodapárt lapja a múlt­
kor, — olvasóinak rettenetes szórakoztatására. — 
Hát bizony nagy baj is az, mikor az embernek a 
hasa van érdekelve ; akkor bizony hátrább közérdek 
és haza !

(—) Nagyon rósz lábon állanak a siketnémák 
anyagi viszonyai. Reméljük azonban, hogy az ipar­
kamara a karácsonyi vásár jövedelmének felosztá­
sakor rólok is megemlékezik, vagy ha nem, hát egy 
újévi vásárt rendez a számokra.

(—) Rohamosan halad a rendőrségünk reorga- 
nizácziója ; egyenruhával látják el még a rendőrségi 
dijnokokat is. Biztosra vehető, hogyha a betörők 
meglátják a tömérdek rendőri apparátust, elszörnyedve 
fognak — még többet lopni a városban.

(—) Hivatalvesztésre ítéltek egy városi hiva­
talnokot. Nagyon ügyetlenül védekezhetett az illető, 
mert ha elmegyen útmutatásért Papplaczihoz, olyan 
helyre tanácsokat kapott volna a nagy szeszkapa 
czitástól, hogy holtáig vizsgálat alatt ugyan, de hi­
vatalban maradt volna.

(—) A városi földek bérbeadása nem valami 
jól sikerült a múlt héten, pedig árverező volt elég. 
De hát mostanában a város árveréseit árlejtésnek 
szokták tekinteni — és tapasztalás szerint a leg­
kisebbet Ígérő ajánlata vétetik a legelőnyösebbnek.

(—) A múlt héten megint fordultak elő vere­
kedések, bicskázások és lopások szép számmal, pe­
dig reggelig égnek már a gázlámpák. De mit ér az, 
ha a rendőrség meg reggelig alszik!

( ) Egyik helybeli temetkezési intézet már 
hetek óta hirdeti, hogy olcsóbb lett a temetkezési 
áru. Rajta tehát, debreezeni lakosok, igyekezzetek
meghalni minél előbb, mig megint drágább nem lesz 
a temetkezés !

(—) Azt újságolták a múlt héten a helybeli 
lapok, hogy a Csapókért a saját erejéből, a városi 
mérnöki hivatal nélkül, megcsinálta az utcza-rende- 
zést. Dehát ugyan mondják meg a lapok, mit esi 
nált, mióta fennáll, ez a városi mérnöki hivatal?

(—) Nagyista község mutatta meg igazán gya­
korlatilag a nemzeti ellenállást, mert nem ad éjjeli 
szállást az odaérkező finánczféléknek. Lám, menv 
nyire hátul kullog itt Debreczen! Itt a várost az 
általános házbéradóval ki akarják verni a finánezok 
a saját lakóházából is!

(—) Budapesten megtörtént az a példátlan 
eset. hogy a nyomdászok álltak akeztóba a sajtó- 
szabadság ellen. Hát mire való lenne akkor nekik 
az általános választójog által biztosított szabadság, 
mikor az abszolutizmus szolgálatába lépvén, épen a 
szabadság ellen küzdenek ?!

(—) Ugylátszik, utolsót rúgott a múlt héten a 
F.ejérváry-kormány, mikor a sajtószabadság ellen 
követett el merényletet. A sajtószabadság ki' fogja 
ezt heverni, hanem a haldokló szamárnak ez íiz 
utolsó rúgása volt!

(—) A belügynök takarékoskodik, olyan szűkre 
szabta a közkórház költségeinek fedezésére szánt 
összeget is, hogy nem lehet kijönni belőle. Akkor 
kellene ezt a takarékosságot alkalmazni, mikor előáll 
a hadügyér és póthitelt parancsol!

(—) Ugylátszik a darabont kormánynak min­
den szálka a szemében. Most a lapjaiban a szabad­
kőművesek ellen fordult, kik szerinte nem eléggé 
szabadelvűek. Talán szeretné, ha tanulnának tőle 
egy kis kormánypárti szabadéivüséget, olyat, mint 
a minő most van a pesti megyeházán ?

(—) A pesti magyar nők Köre a jövő hónap­
ban ünnepélyt rendez a ka/ábriai károsultak javára. 
Igazán megható jótékonyság, kivált ha meggondol­
juk, hogy Budapesten ezrével vannak hajléktalanok 
és éhező gyermekek s azok javára nemhogy' a ma­
gyar nők köre, de még a kutya sem rendez ün­
nepélyt.

(—) A haladópárt lapja megint bevett a múlt 
héten valamit, amitől tisztulása volt a fejének, mert 
azt a piszkot lökte ki, hogy Kossuth Feivncz az 
abszolutizmust akarja. — Ugylátszik, Budapesten 
még sokkal roszabb a közegészség, mint nálunk, 
hogy az ilyen ragályos beteget is szabadon engedik 
járni.

(~~) A budapesti rendőrség tisztikara tisztel­
gett a múlt héten „méltatlan meghu rezol tatása" al­
kalmából a főkapitányánál. De hát a hivatalos ap­
parátus helyett a főkapitány ur szívesebben fogadta 
volna az országos kaszinó tisztelgő küldöttségét.

(—) A múlt héten merényletet követtek el a 
czár ellen és ettől nem a czár ijjedt meg, hanem az 
európai börzék reszkettek az izgalomtól. Hja. az 
atyuska föl sem veszi már az eféle apró-cseprő kel­
lemetlenséget, hiszen uralkodása folyamán az ilyes­
mihez már hozzászokott.

_ (~~) A klerikális „ Alkotmány" nem tud hová 
lenni afölötti dühében, hogy a király is az általános 
választójog mellett nyilatkozott. Hát csakugyan sem­
mise volna már a népbutitó papi befolyás ? A nép­
szabadság napja már egészen a trónig világit el és 
ott nem vakulnak meg tőle. Csak a baglyok panasz­
kodnak. hogy a világoson nem látnak — rabolni.

MPBBk * Csipke ggp* 
függönyöket

legszebben tisztit

Hrabéczy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Debreosen Szóehényi-utosa 42. ss.
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Értelmes Balázs
kű!s6s0ri lábbeli k6szi‘ö hazafias tűnődései.

t

Ha Értelmes nem volnék, hanem csak egy si- 
lány szamárfejjel bíró alak, még akkor is tisztára 
tel lógatnék általam, hogy a sajtó csak úgy lehet 
szabad, ha nem háborgattyuk.

Már most micsoda Istentől elrugaszkodott bősz 
üvöltmény azt mondani a budapesti Fekete Banda 
lapjainak, hogy a szent szabadság nevében kellett 
u»y eljárni, a miként eljárni nem átallották a hazafias 
lapokkal szemben.
, . nern rosszabbak azok a czudarok a fekete
himlőnél, a kik a szabad véle meny nyilvánítást be­
törő vassal és csákánnyal akadályozzák meg ! Híztál 
ugy-e te szív nélkül született marczona muszka, te 
rút Iíudnay. mikor bilincset raktak ama munkás­
kezekre, melyek silány koponyádat serényen kopog­
tatták.

Oh, hogy az áldott levegőt nem lehet a jók 
szamára külön raktározni, mert bizony kár beléd.

Na de rövid ideig tartott nérói kéjelgésed a 
vad pusztítás felett mert győzött az igazság, mely 
visszakergette sötét odúikba amaz éjjeli fenevadakat.

Oh Rudnay, nem tudom rugna-i rajtad valaki 
oly testhezállót, mint én, ha lábóm járásába sodorna 
a végzet.

De ha te nem vagy is itt lábom ügyében, itt 
van Miska, kit Íme gummilapdászatilag pattanták 
fel a plafonig búsult gerjedezésemben, mert politikai 
nézeteimet száj húz és viesfog kíséretében abczuggal 
illetni merészelte.

y isszaesvén dűlj meg te czuezilista embrió, 
hadd oltsak beléd egy kis tisztességet a lábszijjal !

A pech.
Dúdolja : Marion Imre.

Bizony, bizony pechje van az AndrássyvaI is igy tegyen, 
Irodapárt lapjának, A ki úgy szóit, mint Kossuth ?
Pechje, mely az általános Pech, bizony pech, ily zavarba 
Választójogból támadt. Keríteni a lapot,

Ennek szörnyű ellensége Eh, de mit ? Ha ások ketten
Az isten teremtette, Bokányisták iettenek,
Es mit ért meg? Kossuth Eerenc Nem lett azzá »Klikk« uraság
Nyilatkozott mellette. S a hűséges hadsereg.

Hát ó most már mit csináljon Adja meg csak e jogot az 
A bérnek ellene ? Országgyűlés, ha lehet,
Fe/szurja a pennájára A klikk és az ö tábora,
S barázdát szántson vele ? Az sohasem adja meg.

Már pedig itt as parancsol,
Ki is mondta egyenest ■■
Debreczenben általános 
Választójog sohse lesz .'

Feun Dávid politikai bazárja.
— Olázotos szalgója, exczelenez baron Fejérvári oreság. hej 

de nagyon gyól meheti o dalga, mert már ollan régen nem volta 
szerencsém ! — Hogy nem éppend oly rózsásan medjen, mint én 
gandalok'? Nü, osztót elhiszek, mert én egy orosznyi tüviseket 
épzelem oz excziád rózsaágyabo bele ! De hát mivel is szolgál- 

hotom ? - Ógy ? 0 legojabb betőszedű-sztrájk odgva gandot exczi. 
ádnok ? 0 gotába! Osztót mernek beszélni, hogy ez o meréngylet 
o sajtuszabadcság ellen o baron ór legójabb sötető találmángya 
és ennek hitelt odgyák még Bécsben is és ezért o pazicziója meg 
ingatt '? És mostand osztat o pazicziónt okor erősíteni ? De mi- 
képpend ? — erre küllene o gyó tanács ? — Hát von roktáron oz 
excziád számáro edj, o mi éppend megfeleld. Ha már mondotta 
-4-t, akkor mondgya B-t is. Most már állgvo horczvonalbo o koá- 
liczion ellen o csotornatisztitó és szemétszállitú mankások élén, 
ne tokorittossa a fuvarosba semmitse nem, hadd nöjje a szemét 
olyan mogosra, mint o miniszteriem, meglásson excziád, hódba 
o gyó szagtól nem, o bőztűl beodgya o derekát minden renitens 
hozofi és okkor megint biztas oz álláso Bécsben. — Telezik ? 
Hát csak tessen fuganatbo venni, sok szerencsét házzá exczelenez 
baron oreság ! - '

Két távirat.
Az „egyetlen, aranyos“ Lajoskának

Debreczen.

Közgyűlési szónoklatodhoz gratulálok. Hogy prosperál az 
engedelmes birkahad '?

Atyuska.

A Czár Atyuskának 

Üdvözletei köszönöm. Jobban, mint a tied.
Pétervár.

Lajoska,

3, tessék fölkeresni a 20 év óta fenálló 
ezüst-ékszer és zsebóra üzletetHa olcsó és lelkiismeretes

KOSTYA JÁNOS Debreczen, Széchenyi-uteza 1. szám
Dús választék I (S0S~ a peí- kistemplom mellett. Túlfizetés kiírva!
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Szomjas Pétét*
városi rendőr a poszton.

Na hát mán 
asztat se hittem 

von a, amit a 
mujt heten meg 
kelletett írnem, 

hogy a csiz­
madia leginyek 
egymással is há­
borút viseljenek 
a tuttom és en- 

gedílyezísem 
nekül. Mer' ed­
dig úgy vót a 
dolog sorja, a 
mibe mán bele 
is szoktam, hogy 
a csizmadja le­
ginyek a kimi- 
ves leginyekkel 
szoktak kutya­
macska barács- 

cságba lenni, 
niha-niha el is 
láttyák egymás 
baját alaposan, 
de azir nincsen semmi baj, mer’ ki mit kapott, megiri 
vélle. mig visszafizetheti a kőesönt.— Hanem a múlt­
kor itt helybe, Csapó-uczczán mán egymással is haly- 
bakaptak a csizmadiákok, osztán mire a’tett helyire 
írkeztem, egyik a másiknak mán a mejjibe lütt, a 
hóhér kösse fel, mintha nem élig lett vóna annak 
az is, ha fűbe kollintja az ólmos bottal.

Kísőbbet osztán rájöttem, mir csipelik most 
egymást a dikieshuszárok, — azir, mer' a kinövé­
seknél mán megcsappant a kereset, nem igen futtya 
belőlle virtuskodásra, hát szipen otthon ülnek, igy 
oszt a csizmadja leginyek kítelenek egymás fejin, 
hátán tróbálni ki az erejöket. Ez a keresetlen világ 
osztán még nekem is dógot csinál a kimivesekkeí. 
mer' kijárnak az erdőre líppel ínekelő madarakat 
fogdosni, akit a zsibogóba adnak el. Hát e tilalmas 
cselekedetír fiilön is csíptem a múlt héten ennvihá- 
nyat. ezeknek úgy elhúzza a nótáját a tekintetes fü- 
kapitány ur. hogy ezután máj' nem lesz kedvűk 
egyebet fogdosni, csak kálvinista meg pápista varjut!

Ezen az egy verekedisen kívül nem is törtint 
más a múlt napokba, olyan pildás vót a rend, a mi 
mán rigóta pildátlan, csak hummi apró jószágot lop- 
kották a csirkefogók, a miir nem irdemes kijönni az 
embernek a biketürisbiil, hisz azoknak a nyavalyá­
soknak is ilni kell. A nagy rendbe osztán a lendőr- 
nek, hálá 1 egyik irte a papnak, nincsen is semmi 
dóga ; még a főkapitány ur is ászt tanálta ki unal­
mába, hogy a lendőri Írnokokat meg dijnokokat is I 
elláttattya egyenruhával, na, jól fognak kinizni be- 
Iole,_ — mán egy füst alatt tán el kék látni egyen- 
ruhával a fükapitánság egereit meg patkányait is, 
hadd ismernének reájok, hogy azok is hévatalos 
szemilyek ! —

Maga ténfereg ott a ház oldalánál Bugyi ko- i 
mám? Ne mennyik arra, Csapó uczeza felé, mer 
most íppen kedd iezczakája van, máj’ ki mívesnek |

nizik a csizmadija leginyek ; huzzuk meg magunkat 
ikább itt a Ruczába ippen ma reggel csapoltak, ne 
hagy gyük szigyenbe azt a hordót, mig nyeldekelni 
bírunk.

Uj fajta iskola.
Szó a mi szó. hiányos a Ha anyai örömökben
Leány nevelésünk.
Tenni kéne s tán vezetni 
Ezen téren nékünk.
Mert mit ér a sok tudomány 
Számos tankönyvekben ?
Nem sok hasznát veszi a lány 
Annak az életben. —
Uj irányt a nevelésbe !
Ez a jelszó mostan 
S ez iránynak iskolája 
Lesz a fővárosban. 
Mamaképzö iskola. — ez 
Leend neve annak.
Hol lányokat, menyecskéket 
Arra oktatgatnak :

Lesz. reszök. m/kepen 
»Kezeljék« a csecsemőt, hogy 
Egézséges légyen. —
No. ennek az. iskolának 
Lesz ám növendéke,
Kivált ha a fentartói 
Összekötik véle 
A Férjszerző intézetet.
A leány számára.
Ki a mamaképző kurzust 
Jó sikerrel járta.
Ha igy aztán férjet is kap 
A . végzett“ leányka :
Óriás lesz ez iskola 
Látogatottsága.

Ukáz.
— A Szentháromság irodából. —

Mi I. Imre. Debreczen királya, a Társországok és kapcsolt 
részek (Hort^báery és Angyalföld) császárja az egyház nagyher- 
czege, a közgyűlési terem őrgrófja stb. stb. e pártirodáhan üsz- 
szegyűlt főrendeinkhez és képviselőinkhez küldjük királyi üdvöz­
letünket.

Kedvelt Híveink ! Csodálatosképen azt kell tapasztalnunk 
az utóbbi időben, hogy tekintélyünk már nem esik azzal a min­
deneket boldogitn sulylyal a latba, mint hajdanta. Királyi tekin­
télyünk. a mely eddig pápai csalhatatlansággal ragyogott a meg* 
támadhatatlanság ködében, némiképen alábbszállott. Mi okozta 
Nállatok e hirtelen változást ? Mi a régiek vagyunk egészen. íme 
• • • Jólléteztünk anélkül, hogy a ti (és természetesen a mi) bő­
rötökre is ment volna a dolog. De meg ha lehetett a város va­
gyonával biztosítani a tisztviselőket, mi az Isten csudának kocz- 
káztattuk volna a magunk véres verejtékével szerzettet ? Ez az 
egyik. A másik tény pedig az hogy mi még mindig azzal a tűz­
zel szónokolunk, mint régen. Még mindig hő vágyunk a képvi­
selői mandátum, s mindama kedvezmény, amit a közönséges 
emberek potyának szoktak nevezni. Még mindig hűen kitartunk 
a maradiság mellett, s nincs is szándékunk álláspontunkon változ­
tatni. Hát miért nem viseltettek már olyan tisztelettel és bizoda- 
lommal hozzánk, mint régen?

Óh legyetek a régiek: vakok és engedelmes birkák !
Ha sikerült nagy, igen nagy vagyont, képviselőséget és mi­

egymást elérnünk, bent lesztek — az Ígéret földjén ! Kövessetek 
hogy üdvözöljetek : Parancsoljuk. . . .

Kikhez egyébiránt királyi kegyelmünkkel állandóan hajlan­
dók maradunk.

/. Imre s. k. XIV. Lajos s. k.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fii lér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
"""" a városháza parkjában. _

/.-Vf
J, *
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WfAc; A?

Balog : Inynye, deg megizzadtam koma a mult 
heten a városi kozgyülísbe, kivált az első nap mi­
kor \ arga ecsem olyan szípen szólnokolt, hogy
Sh/anmal ,elaÚUltam a na^ buzgalmas haliga 
tásába De kelmédet nem sejtettem ott, komám.

Horog: Nem mehettem el, mer baja esett egy 
disztomnak ászt kelletett megszűrni. Hát osztón mit 
vigeztek abba a gyülisbe?

Balog: Hát sok mindenfélit, többek közt aztat 
is, hogy nem mengyünk el az uj füispán beikta- 
ttiSíii a.

Horog: Na biony ászt roszul vigeztik, komám, 
mcit záptojással kék riszt venni azon az installá- 
ez ión, oszt kézzel foghatói ag adni tuttára a jöttment- 
nek, hogy ezen a mi fődünkön nincsen számára 
hely. De távoly. a suba alatt való leginkedis ikább 
gyávaság számba megy.

, Balog: Ugyan mongya meg mán nekem ko­
mám, hogy mi lesz ebbül a világbul ? Mán min­
denki eligedetlen szoczilista, oszt e mián a múltko­
riba még újságot sem tudott kapni az ember.

Horog: Nem igen bánom én asztal komám, 
ha akkor látok újságot, mikor a hátam közepi!. 
Nincsen abba semmi jó. Nekem az a jó, ha a bi- 
resseim, kondássaim, meg a többi cselégvgyeim jól 
\ igezik a dogokat, oszt hízik a disztóm, meg a mar­
hám A többit vigezzik el odafent a kipviselő urai- 
mék; hisz azir tartyuk a házőrző kutyát, hogy 
ugassík 1

/v ,-ro
/■ ni

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Elgyed te csen- 
düri fedezet olott, mint 
o pestmegyei füispán 
oreság.

— Ürvengyed te ol- 
lejan küzkedveltségnek, 
mint o fíokovszky ore­
ság o szacziálistoknál 1

— Ledjed, te ollejan 
szívesen látott vendég, 
mint oz ój füispán lesz 
Debreczenben 1

— Ind jen szoboditsák 
meg o fájós fagadtul o 
csizmodio legények !

0 kisvosót masinájánok o bógáso ledje o 
te oltotó zenéd!

— Ledje o te onyogi helyzeted ollejan biztas, 
mint o Fejérváry oreság áll ásó 1 

I _
I . ~ Záptojással peesételgyék meg o te népsze- 
! rosegidet 1

... Mólassa rojtod gyól o rendőr, mikar püfö- 
hk tegidet oz ótezán !

.

— Ünvédelembül hositson hósz felé a leiedet 
o tied felesig 1

I , Ledje o te neved minden héten oz újságokba
bene oz árverési hirdetrnéngyek küzütt 1

" 0 helyi vosót igozgotusága sináltosso neked 
molabokot!

\'f !/

Főispánt vándor clal.
5 Fejérvári kormány. 

n melynek a sima orrán 
Felcsúsztam én a magasba. 
Keservesen esett hasra.

foly az orrom vére. 
h^rt én 15 elbuktam vele.

's ajtót mutatnak,
Mint egy csavargó kuvasznak
Fedig hány czipöt elnyüttem 
mig föispánságig nőttem, 
tjzt hittem, e biztos állás

1906. január 1-ére.
fi czipöm hiába nyüttem, 
fi jó állás elmúlt tőlem,
Most kezemben a vándorbot, 
jVézem, merre az országút.

Miniszterem, adj uj szállást, 
Mert unom már a vándorlást, 
fi kóborlást idegenbe,
Fogadj be a kebledbe.
Egy kis osztá/ytanácsosság, 
fiisz ha te szólsz ingyen adják, 
fia megbuktál legyen néked

Modern apróhirdetések.
Melyik jÓSZivÜ ur volna szives húsz korona zálogot kivál­

tani fiatal csintalan asszonynak ? Az Írjon „csintalan asszony csi- 
I pötől talpig“ jeligére.

SorsÜldÖZÖtt árva leány, ki minden pályán szerencsétlen 
volt, existentiáját biztosítani óhajtván, öregebb vagyonos ur ba­
rátságát keresi. Ajánlatok : „azé a rózsa, a ki leszakítja“ jelige 
alatt a kiadóba kéretnek.

Csintalan fiatal úri leány megismerkedni óhajtana oly gent­
leman úri emberrel, kivel állandó barátságot köthetne. Levelek : 
„Baba nincs kizárva“ jeligére a kiadóba.

Azon előkelő, középkorú vagyonos úri nö, ki tuivilági bol­
dogság után vágyódik, írjon csinos, barna fiatal embernek „vén 
kecske is megnyalja a sót“ jelige alatt.

űri családból származó bakfis, unalma elűzése czéljából 
levelezni szeretne hozá ilő fiatal emberei. Közelebi ismcretcség 
és házaság nincs ki zárva. Leveleket kér „nem lyó az embernek 
egyedid leni“ jelzés alat a ki adóba

fid nekem nyugalmas szállást. Én nálam e jó emléked.
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Bugyi Sándor
debreezeni tál
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Na vasárnap ki vadásztam magam. Komlósi, 
Szabó László, meg Bareza tanító urak alánon fol- 
kirtek, hogy mennyek ki véllek, mer mír azir. hogv 
nem győzik haza szállítani azt a temintelm sok va 
dat, akkit majd elejtenek. Na jól van, neki biztattam 
a nyalkát, hogy most hozunk eer-zer fáin portikát. 
hát csak gangosán szeggye a lábát. Azt nveritette 
rá hogy igenis érti.

Hát kimentünk, oszt ahogy elindulunk a tál lón 
nhrigyá megpislantok én két nyalat egv vaezokba. In­
tek oszt Komlósi urnák hogy jöjjik errébb- megértette i 
jött nagy settenkedve Ahogy közeledik, az egyik tap- 
sifülles elkezd nyughatatlankodni. oszt ekkicsit fej- 1 
jebb emelkedett ; mán aho vöt kőzelébb, h így min- : 
gya kiugiik, de a másik ódalba löki oszt as zónává

^ V,sose mozogj annyok feküo-v le. hisz csak 
Komlosi jön !

...Fß is Esküit szíp csendesen. Komlósi ur meg 
odajött hozzájok három lipisre. ott megállóit ezilba 
vette uket, elgyútotta puskát . . . hát az én jó Is- I 
tenem akarhova tegye ü kigyelmit ehen ugv repül j 
ki a szambul a pipa szárastul, mintha soha az agya­
romon se lett von a, a két nyúl meg még lejjebb 
nuzociott. Nosza Komlósi urnák se kelleti több, ászt 
hitte, meglőtte a két nyalat, oda szalad, hogv máj 
elveszi, igen ám csakhogy az én Tisza kutyám 

a iaba ala került, oszt tejesitett ü kigvelme olyan 
egy egissiges hasra való vágódást. hogy a szegin 

isza kutyám még most is beteg belé, mer mír azir 
. maJ kinyomta a bélit. De mán erre a két nyúl 
is tel ugrott, oszt elszalatt, mer altul fittek, hogy 
mámra eg ha feláll, ü rajok tanál esni.
lpó„,., l agtUnk tovább- Geezer csak Szabó tanító ur 
ectuirant egy nyúl at. szí pen el terefelte, csakhogy a

ík aZ Akadémia, hogy a G-yömbir kutyámat
f 1 Ztanu oszt ammeg még nem vót kipallémzva 
, ac aszasho, akkire való nizve a vót az első dóga 
nófL^ak0n iogta a nyilat, bevitte az erdőbe, oszt
mindet bejmSía“""“'' "* ^ «** v6t » <**»•

Na szipen vagyunk nyúl dógába. elmilkedek 
magamban. Eeezer csak oszt mesmeg Komlóssi urra 
került a sor. nem uifent ojan egy egissiges disztó 
nagy nyúl ült fel előtte, mint egy tokjó. Oda is 
gyutott neki Komlósi ur, csakhogy a nyúl meg el­
kezdett esufolódni. oszt úgy járta ott előttünk a 
kufereest, hogy még nvultánezba ojat sose faggyúz­
tam. Komlósi ur dühe jött. oszt még egy porcziót 
megeresztett a seréiből: mánhogy oszt merre tartotta a 
puskát, azt meg nem tudnám mondani, élig a hozzá, 
hogy -i nyúl mám meg még hokázni is kezdett.

Éééennve a happáré á.j.jik beléd, hát te még 
csúfot űzöl itt az emberből, ig.v magamba, aval neki 
huzalkodok a lőcsesel. oszt úgy fejen konditottam 
hogy mingyá felfordult.

Tgv oszt mán vót egy nyúlunk:
Több nem is lett, mer mír azir, hogy Bareza 

tanító itr nevetőgörcsöt kapót, oszt ájulva rogyott le 
a zsombíkra. Kítelen vótunk félbehagyni a vadászas­
sak mer aszonta. mikor ekkicsit józanodott, hogy ű 
nem megy tovább egy tappottat se, mer mír azir, 
hogy ha Komlósí ur még egv nyulra tanál lőni, 
ű tisztán kipukkan a nevetístül.

Belegyőzőttünk. hogy néki is igassága van, igy 
oszt nem is vadásztunk akkor mingvá tovább, ha 
leültünk, asztalt terítettünk egy zsombíkra. előszőt­
tük a szóródásból az elemózsiát oszt elkesztünk fa­
latozni. Valami kegyetlen jól esett a fáin tepertős 
pogácsa, füstölt kolbász, meg a hideg ódalas, úgy 
nyeltük utánna az italt, hogy mán a nadáj se szop 
hattya jobban a vírt.

Falatozás után oszt Komlósi itr tartott bennün­
ket szóval. FI mesélte a többek közt, hogy ecezer 
azir lett beteg, hogy egy fél dilelőtt tizenkét nyalat 
Hitt rakásra, oszt hogy magának kellett hazaczipelni, 
hát megdagatt bele a lipe. Máskor meg aszón gya 
egy vak őzre tanált, akkit úgy megszánt, hogy szi- 
vessigbiil lelőtte a szemiriil a hájogot. Mingy el is 
tudott menni az őz. azuta többször tanál kozott vél le. 
de le nem Kíné sernrnennyiír se. Az is teshezálló egy 
esettye vót, mikor a farkas álkapezáját lelőtte a 
gyerekről. Ugv vót az — aszongya. hogy amint a 
Nagy ( serén ballagott a sünibe, hát ehen szalad 
egy farkas egy gyerekkel, í' se vót rest, rögtön 
ezilba vette a farkast, még peig, hogy a gyereket 
halálos kinnyába össze ne marja, az állkapczáját 
vette ezilba. Le is Hitte a fi reg állkapczáját ér- 
vinyesen. úgy. hogy a gyerek csak szipen lemaratt 
a farkasmi, ammeg elszalatt száj nekül. Ezt a far­
kast is látta mán azuta is többekszer aszongya.

Kérdem oszt tülle, hogy — mondok — aláson 
istálom, mivel eszik oszt az a farkas, mihóta szája 
nincs ? Fsak annyit szavazott rá, hogy aszongya 
nem értek én aho.

Na jól van, csakhogy mán észtét Bareza tv 
kintetes ur se halta annyiba mer aszonta neki. hogy 
Imre, .hallod i, nem is mernél te farkasra lőni.

F, aszongya, mán hogy ű ! ?
1 Hiöm. aszongya Bareza ur.
Nagyere aszongya, bajosunk tel egy farkast !
Nem bánom, luki rá a szót Bareza ur.

Aval oszt mindnyájan felkerekettünk, oszt 
menüink be az erdőbe, hogy nizzük hát, hogy lövi 
Komlósi ur a farkast.

1 sak hajtyuk oszt az erdőt, csak hajtyuk, hát 
ecczer csak lő ám egy teshezállót Komlósi ur." Mingyá
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lut tarn hogy baj van, mer a Gyömbir kutyám ke- 
gyetlenkippen visított. Oda szaladunk, hát tisztára 
csakugyan a kutyámat hitte le farkas beit

Na Imre, most hitted az első vadat,' mongya 
neki Barcza ur, de az is szelíd vöt. J

így biz a ! Egy nyúl meg egy kutya vöt a ta­
liga faraba mikor elindultunk hazafelé

De nem is megyek én többet Komlóéi úrral 
vadászni, mer meg a Tiszára is rákeriti a sort 
A szó II doni!

is

sä.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 1GS.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és ízléses

gyógyszerészek részére papír­
pecsét bélyegek

MR" legolcsóbb beszerzési forrása, az 
Első debreczeni

RUGGYANTA 1ÍÉLYkGZÖ-GYÁR es nyomda, 
___________ Simonffy-utcza 5-dik szám.

Apró hirdetés I krajczár.
A ..Debreczeni Reggeli Újság" módot akarván 

nyújtani bárkinek, még a legszegényebb embernek 
is, hogy előforduló szükségleténél a

„Debreczeni Reggeli Újság“
apró hirdetéseit igénybe vehesse, e czélból az apró 
hirdetéseket

szavanként egy krajezárért közük.
Ily módon mindenkinek alkalma nyílik egy tiz sza­
vas hirdetést 10 kr -ért közzé tenni.

A Debreczeni Reggeli Újság kiadóhivatala 
l’iacz utcza 43. sz.

Tüdő, nyak, asztma és gégeíő-bete- 
gek figyelmébe.

Aki tüdő vagy gégefőbajától avagy régebb j 
asztmáját — int akár milyen makacs ós gyógyitha- , 
tatlaunak is látszik — szabadulni akar, egyszer és j 
mindenkorra forduljon: A. Wolffszky Berlin N., Weis- j 
senburger strasse 79. ki ingyen és bórmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer lei rá I 
sát. Ezernyi köszönő és hálairat bizonyltja a gyógy j 
szer kitűnő voltát.

Aláírási felhívás
aénekDöÍ!tnCZ—SZ ikÍr yáf0S és vidéke t. közönsé­
gének tudomására hozzuk, hogy

„KÖZPONTI BANK“
1?° K

MÜMMeazlasagi' lpiri * toeskeM”
i50é fidér 1 tíjzsbítéttel4semüködéseth1906.t évi januáíhó

«SSÄISwÄS?*"PiaK"Na ”ik szá™-
Debreczen, 1905. év október hó 28-án.

iáaigatósags J
Szávay Gyula, Lestyán Adorján,

keresk. és iparkamarai titkár, kir. tanácsos kir. közjegyző, 
e nott- alelnök.

Lichtblau Albert, Dr. Nyíri Ernő,
ügyvezető igazgató. jogtanácsos jegyző. $

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapfiáíó ingyen és bér- 
bentve Schwanen-Apotheke, Frankfurt a d.

„URSUS“
a legtökéletesebb vas.crenda szerke­

zetű, szabadalmazott
PS* borsajtó
felsőnyomással, a lörköly egy darabban 
vehető le, a mim vasrészekkel nem 
érintkezik s így a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel- 
lán, valamint meidinger-köpeny és ön­

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por- 
czellán burkolatú

konyhák ^mm
Iftl’

t;( %$
*
X7%f,

4 jgjjl
S
■■■ s»Ü 'bVV-v.-.A'-r'?:

Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek ós tölté­

nyek.
Lőpor áruda. Új­
donság 1 Braw 
uing rends- érti 
ismétlőfegyver 

19U4. minta. Iv-- 
pcs árlap ingyen 

és bérmentve.

Él

Tóth G-y u
Debreczen Piacz utcza 20-

, ■
i ■ - •

.. \N V . X



I) 0 N G 0 Debreczen, 1905. deczember 10

ETERHIT-PAU HE.»™
Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedőanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára s

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangn referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. Kérjen ismertetést.

^ V'iv V

Legjobb bajuszpedrő a 
hires debreczeni

„CZIVIS“
BAJUSZPEDRŐ.

Nem tépi, jól össze ogja 
s ülteti a bajuszt.

1 doboz ára 40 fillér.
Készítője s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára

DEBRECZEN, a városházzal 
szemben.

A Horváth-féle
gőzfürész telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként

a** S'Ä kLX*éPt

kapható.
Nagyobb vételnél árkedvezmény.

üveg és porczellán üzlete
DEBRECZEN, Piacz- és Hatvan-utcza sarok.

meefelPlnlP^tli beV0f,rlfS; utambó1 hazatérve, üzletemet megnagyobbítva, a modern kor Ízlésének 
megteleloieg, teljesen atalakitva rendeztem be.
„TObb kJäjJT* TST rer", viláSvfrosok «W «»letel mintájára van berendezve, hol a legna-
St hatni ! n Ujd0nS1,g0k — bdewhm , , legszebben csoportosítva gronvörkötl-
tetolea hatnak a szemlélőre, az újonnan berendezett emeleti szalonokban.

Menyasszonyi kelengye:
likőrös és° b’főttes készw äo1 eai ?T m,°CCa- mosdó és étkészletekből; vizes, boros, sörös. 
SSdóktártríaknI mS f 1 terndorfi chiaaezäst és alpacca evőkészletek ; alkalmi
Ä JnafíSl diszáruk; salonok díszítésére: majolika oszlo
pok, virágvázák, salon asztalkák, faldiszek; dohányzó asztalkák, szivarkészletek

kellemes Sítben^TrvT'f * lega^h és legnevezetesebb gyárosoktól direkte szerzem be, ama

Valódi angol, bronz ebédlői és salon lámpákban
------ nagy választék.-------------- ------------------------------

Nyomatott Botom*, 0. bonom« töoporomdájábm, Dobroozonboo fOprüT^ZÜZ^ZTT


